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Dragen med de røde øjne

Jeg husker vores drage. Jeg glemmer aldrig den morgen i april, da jeg så den første gang. Min bror og jeg kom ud i svinestalden for at se smågrisene, som var blevet født i løbet af natten. Der lå den store so, og ti små grise mosede rundt i halmen omkring den. Men i et hjørne helt alene for sig selv stod en lillebitte drage med vrede øjne.

„Hvad er det for en?“ sagde min lillebror, og han var så forbavset, at han knap kunne få ordene frem.

„Jeg tror, det er en drage,“ sagde jeg. „Soen har fået ti små grise og en drage.“

Og sådan var det. Hvordan det var gået til, finder man nok aldrig ud af. Jeg tror, at soen var lige så forbavset som vi. Særlig begejstret var hun ikke for sit dragebarn, men hun vænnede sig til det efterhånden. Det vil sige, hun vænnede sig aldrig til, at dragen bed hende, hver gang den skulle sutte. Det gjorde så ondt, at hun til sidst nægtede at give den mad.

Derfor måtte min bror og jeg hver dag ud i svinestalden med foder til dragen, små lysestumper, sejlgarn, korkpropper og den slags, som drager plejer at kunne lide. Dragen ville sikkert være sultet ihjel, hvis min bror og jeg ikke så trofast var gået ud til den med vores lille kurv. Alle smågrisene gryntede af sult, når vi åbnede døren til svinestalden. Men dragen stod bare helt stille og gloede på os med sine røde øjne. Ikke en lyd sagde den, men når den havde spist sig mæt, plejede den at bøvse højt og frembringe en tilfreds susende lyd ved at vrikke med halen.

Hvis en af smågrisene forsøgte at få sig en bid af lækkerierne, blev dragen meget fortørnet og bed den eftertrykkeligt i halen. Det var minsandten en rigtig ondskabsfuld lille drage.

Men vi holdt af den. Vi plejede at klø den på ryggen, og den så ud til at kunne lide det. Dens øjne blev ekstra røde af fryd, og den stod helt stille og lod sig klø.

Jeg kan huske, at den engang havnede i truget med soens foder. Jeg kan ikke længere huske, hvordan det gik til, at den faldt derned, men derimod skal jeg aldrig glemme synet af den, da den svømmede rundt mellem madresterne, så rolig, så sikker på sig selv, så lykkelig over at kunne svømme.

Min bror fiskede den op med en kæp og stillede den til tørre i halmen. Den rystede sig, så kartoffelskræller og madrester stod omkring den, og bagefter lo den stille for sig selv og gloede på os med sine røde øjne.

Nogle gange kunne dragen gå og surmule i flere dage, uden at man vidste hvorfor. Så lod den, som om den ikke hørte det, når man kaldte på den, stod bare i en krog og gumlede halm og opførte sig i det hele taget underligt. Så blev min lillebror og jeg til sidst så vrede på den, at vi blev enige om ikke at komme med mad til den mere.

„Hører du det, din stædige kamel,“ sagde min bror til den en af de gange. „Du får ikke så meget som en lysestump nogensinde mere, at du ved det, pilut med dig.“ („Pilut med dig“, sagde man dengang, og det betyder omtrent det samme som „øv, bøv“.)

Men tænk engang  – så begyndte den lille drage at græde. Store, klare tårer trillede ud af øjnene på den, og vi fik så ondt af den.

„Du skal ikke græde,“ skyndte jeg mig at sige. „Vi mente det ikke, du skal få lige så mange juletræslys, du kan spise.“

Så holdt den lille drage op med at græde og lo lydløst for sig selv og vrikkede med halen fra side til side.

Hvert år den anden oktober tænker jeg på min barndoms drage. For det var den anden oktober, at den forsvandt. Solen gik ned så klar, den oktoberdag for mange år siden. Himlen lyste i de vidunderligste farver, og en let tåge lå over engene. Det var sådan en aften, hvor ens hjerte begynder at længes, man ved blot ikke hvorhen. Den lille drage, soen og alle smågrisene var lukket ud på engen for at få lidt motion. Min bror og jeg var gået med derud.

Vi frøs i den kolde aftenluft, der var kølig af tågen. Vi hoppede op og ned for at holde varmen, og jeg tænkte, at nu går jeg snart ind og lægger mig i min varme seng, og jeg tror, jeg vil læse et eventyr, inden jeg falder i søvn.

Da kom den lille drage hen til mig. Den lagde en kold pote mod min kind, og dens røde øjne stod fulde af tårer.

Og et øjeblik efter – åh, hvor var det forunderligt – så fløj den sin vej. Vi vidste slet ikke, at dragen kunne flyve. Men den steg højt op i luften og fløj lige ind i solnedgangen. Til sidst så vi den bare som en lille sort prik mod den ildrøde sol. Og vi hørte, at den sang. Den sang med den klareste lille stemme, mens den fløj. Jeg tror, at den var lykkelig.

Men jeg læste ikke noget eventyr den aften. Jeg lå under dynen og græd over vores grønne drage med de røde øjne.


      Nils Karlsson-Pusling
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      Bertil stod ved vinduet og kiggede ud. Det var ved at blive mørkt. Der så tåget og koldt og væmmeligt ud ude på gaden. Bertil ventede på, at mor og far skulle komme hjem. Han ventede så forfærdeligt, at det var mærkeligt, at de ikke dukkede op henne ved gadelygten, så meget som han ventede. Det var ved gadelygten, han altid først fik øje på dem. Mor kom for det meste lidt før far. Men ingen af dem kunne selvfølgelig komme, før fabrikken lukkede. Hver dag gik mor og far på fabrikken, og så var Bertil alene derhjemme hele dagen. Mor stillede mad frem til ham, så han kunne spise, når han blev sulten. Og så fik han aftensmad, når mor kom hjem. Det der med at spise alene var ikke spor sjovt. I det hele taget var det meget, meget kedeligt at gå hjemme i lejligheden hele dagen og ikke have nogen at snakke med. Han kunne selvfølgelig gå ud i gården og lege, hvis han ville, men her om efteråret var det så trist vejr, og der var heller ingen andre børn ude.

      Åh, at tiden skulle gå så langsomt! Han vidste ikke, hvad han skulle give sig til. Sit legetøj var han for længst blevet træt af. Han havde for resten ikke så meget. Hver eneste bog, der fandtes i huset, havde han kigget igennem fra første til sidste side. Læse kunne han ikke endnu. Han var kun seks år.

      Der var koldt i værelset. Far tændte op i kakkelovnen om morgenen, men nu sidst på eftermiddagen var næsten al varmen forsvundet. Bertil frøs. Det begyndte at blive mørkt i krogene, men han syntes ikke, der var nogen grund til at tænde lys. Der var alligevel ikke noget, han kunne foretage sig. Det var så umådelig sørgeligt alt sammen, at han bestemte sig for at lægge sig lidt på sin seng og tænke over, hvor sørgeligt det egentlig var. Han havde ikke altid været alene. Engang havde han haft en søster. Hun hed Marta. Men en dag kom Marta hjem fra skole og var syg. Hun var syg i en uge. Og så døde hun. Tårerne begyndte at trille, når han tænkte på det og på, hvor ensom han var nu.
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      Det var lige i det øjeblik, han hørte det. Han hørte små trippende skridt under sengen.

      Spøger det her? tænkte Bertil og lænede sig ud over sengekanten for at kigge. Og så fik han øje på noget meget mærkeligt. Dernede under sengen stod en – ja, det så fuldstændig ud som en ganske almindelig lille dreng. Der var bare det, at han ikke var større end en tommelfinger.

      „Hej,“ sagde den lille dreng.

      „Hej,“ sagde Bertil lidt forlegen.

      „Hej, hej,“ sagde den lille.

      Så blev der stille lidt.

      „Hvad er du for en?“ sagde Bertil. „Og hvad laver du under min seng?“

      „Jeg hedder Nils Karlsson-Pusling,“ sagde den lille dreng. „Og jeg bor her. Ja, ikke lige under din seng, men en etage længere nede. Du kan se indgangen derhenne i hjørnet.“

      Og så pegede han hen mod et stort rottehul under Bertils seng.

      „Har du boet her længe?“ spurgte Bertil forundret.

      „Nej, kun et par dage,“ sagde den lille dreng. „Før i tiden boede jeg under en trærod i Liljeskoven, men du ved, når det bliver efterår, får man nok af campinglivet og vil gerne ind til byen. Jeg var så heldig at få lov at leje et værelse her af en rotte, som skulle flytte til Södertälje og bo hos sin søster. Der er jo ellers frygtelig mangel på etværelseslejligheder, som du ved.“

        [image: Billede]
      Ja, det havde Bertil hørt om.

      „Jeg lejer den selvfølgelig umøbleret,“ forklarede puslingen. „Det er det bedste, I hvert fald hvis man har sine egne møbler,“ tilføjede han efter en pause.

      „Har du da det?“ spurgte Bertil.

      „Nej, det er jo netop det, jeg ikke har,“ sagde puslingen og så bekymret ud.

      Han skuttede sig.

      „Uf, jeg har det så koldt nede hos mig,“ sagde han. „Men det har du vist også heroppe.“

      „Ja, mon ikke,“ sagde Bertil. „Jeg fryser som en hund.“

      „En kakkelovn, det har jeg,“ sagde puslingen. „Men jeg har ikke noget brænde. Brænde er så dyrt for tiden.“

      Han slog kuskeslag for at få varmen. Så kiggede han på Bertil med klare øjne.

      „Hvad laver du sådan om dagen?“ spurgte han.

      „Tja, ikke noget særligt,“ sagde Bertil. „Faktisk ikke rigtig noget.“

      „Det gør jeg heller ikke,“ sagde puslingen. „Det er ret kedeligt at være alene, synes du ikke?“

      „Møgkedeligt,“ sagde Bertil.

      „Vil du med ned til mig lidt?“ spurgte puslingen ivrigt.

      Bertil begyndte at le.

      „Tror du virkelig, at jeg kan komme ned gennem det hul?“ sagde han.

      „Det er så let som ingenting,“ sagde puslingen. „Du skal bare røre ved det søm, du ser ved siden af hullet, og så siger du killevippen, og så bliver du lige så lille som mig.“

      „Er det rigtigt?“ sagde Bertil. „Men kan jeg blive stor igen, når mor og far kommer hjem?“

      „Ork, ja, sagtens,“ sagde puslingen. „Så rører du bare ved sømmet igen og siger killevippen en gang til.“

      „Hvor mærkeligt,“ sagde Bertil. „Kan du også blive lige så stor som mig?“

      „Nej, det kan jeg ikke,“ sagde puslingen. „Ærgerligt nok. Men det kunne være rart, hvis du kom ned til mig lidt.“

      „Det vil jeg gerne,“ sagde Bertil.

      Han krøb ind under sengen, satte pegefingeren på sømmet og sagde killevippen. Og sandelig! Der stod han foran rottehullet lige så lille som puslingen.

      „Der kan du se! Jeg hedder Nisse,“ sagde puslingen og rakte hånden frem. „Kom så smutter vi ned til mig.“

      Bertil kunne mærke, at det var noget helt utroligt spændende og fantastisk, der skulle til at ske. Han brændte ligefrem efter at kravle ind gennem det mørke hul.

      „Gå forsigtigt på trappen,“ sagde Nisse. „Der er et sted, hvor gelænderet er gået i stykker.“

      Bertil gik med forsigtige skridt ned ad en lille stentrappe. Tænk, han havde da aldrig vidst, at der fandtes en trappe der! Den endte foran en lukket dør.

      „Vent, nu skal jeg tænde,“ sagde Nisse og drejede på en lyskontakt. Der sad et visitkort på døren. ‘Nils Karlsson-Pusling’ stod der nok så nydeligt.

      „Ja, her er jo ikke særlig hyggeligt,“ sagde Nisse undskyldende.
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      Bertil så sig omkring. Det var et lille bart rum med et vindue og en blåmalet kakkelovn i det ene hjørne.
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      „Næ, her kunne være hyggeligere,“ indrømmede han. „Hvor sover du om natten?“

      „På gulvet,“ sagde Nisse.

      „Føj, er det ikke koldt?“ sagde Bertil.

      „Om det er! Jo, det kan du lige tro. Det er så koldt, at jeg må op og løbe rundt en gang i timen for ikke at fryse ihjel.“

      Bertil syntes, det var meget synd for Nisse. Selv behøvede han trods alt ikke at fryse om natten. Pludselig fik han en idé.

      „Hvor er jeg dum,“ sagde han. „Brænde kan jeg selvfølgelig skaffe.“

      Nisse greb ham ivrigt i armen.

      „Tror du, du kunne det?“ sagde han ivrigt.

      „Selvfølgelig,“ sagde Bertil. Så så han lidt bekymret ud. „Det værste er bare, at jeg ikke må bruge tændstikker,“ sagde han.

      „Det gør ikke noget,“ forsikrede Nisse. „Hvis bare du kan skaffe brænde, så skal jeg nok få ild i det.“

      Bertil stormede op ad trappen. Så rørte han ved sømmet og – han havde glemt, hvad han skulle sige.

      „Hvad var det, jeg skulle sige?“ råbte han ned til Nisse.

      „Killevippen, din klovn.“

      „Killevippen, din klovn,“ sagde Bertil til sømmet. Intet skete.

      „Nej, du skal ikke sige det andet. Kun killevippen,“ råbte Nisse dernedefra.

      „Kun killevippen,“ sagde Bertil. Intet skete.

      „Nej, nej, nej,“ råbte Nisse. „Du må ikke sige noget som helst andet end killevippen.“

      Så endelig forstod Bertil det, og så sagde han killevippen og blev stor igen, og det gik så stærkt, at han knaldede hovedet op i sengebunden. Han kravlede ud under sengen og skyndte sig ud til komfuret i køkkenet. Der lå en masse afbrændte tændstikker. Han brækkede dem i bittesmå stykker og stablede dem op ved siden af rottehullet. Så gjorde han sig lille igen og råbte til Nisse:

      „Kom og hjælp mig med brændet!“

      For nu, når han var lille, havde han ikke kræfter til at bære det hele ned alene. Nisse kom farende, og så hjalp de hinanden med at slæbe brændet ned ad trappen og ind i værelset og hen til kakkelovnen. Nisse var så glad, at han hoppede op og ned.
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      „Alle tiders brænde,“ sagde han. „Virkelig førsteklasses brænde.“

      Han stoppede hele kakkelovnen fuld, og det, der var tilovers, stablede han pænt i krogen ved siden af.

      „Nu skal du se,“ sagde han. Så satte han sig på hug foran kakkelovnen og pustede ind i den. Og vips, begyndte det at brænde og knitre.

      „Hvor smart,“ sagde Bertil. „På den måde sparer man mange tændstikker.“

      „Ja, det gør man vel,“ sagde Nisse. „Sikke en skøn, skøn ild,“ fortsatte han. „Jeg tror ikke, jeg har været rigtig varm siden i sommer.“

      De satte sig på gulvet foran den blussende ild og holdt deres blåfrosne hænder frem mod den vidunderlige varme.

      „Vi har meget mere brænde tilbage,“ sagde Nisse tilfreds.

      „Ja, og når det er brugt, kan jeg skaffe lige så meget, det skal være,“ sagde Bertil. Han var også godt tilfreds.

      „I nat kommer jeg ikke til at fryse så meget,“ sagde Nisse.

      „Hvad plejer du at spise?“ spurgte Bertil lidt efter. Nisse blev rød i kinderne.

      „Sådan lidt af hvert,“ sagde han usikkert. „Hvad jeg kan få fat i.“

      „Hvad har du spist i dag?“ spurgte Bertil.

      „I dag,“ sagde Nisse. „I dag har jeg vist ikke spist noget, så vidt jeg husker.“

      „Jamen, så må du jo være helt forfærdelig sulten,“ udbrød Bertil.

      „Ja,“ sagde Nisse efter en lille pause. „Jeg er helt forfærdelig sulten.“

      „Hvorfor sagde du ikke det med det samme, din klovn! Nu skal jeg straks hente noget.“

      Nisse snappede efter vejret.

      „Hvis du gør det,“ sagde han. „Hvis du virkelig skaffer mig noget at spise, så vil jeg holde af dig, så længe jeg lever.“

      Bertil var allerede halvvejs oppe ad trappen. Hurtigt, hurtigt sagde han killevippen, hurtigt, hurtigt løb han ud i spisekammeret. Der tog han et lillebitte stykke ost og et lillebitte stykke brød, som han smurte smør på, og en frikadelle og to rosiner. Han lagde det hele i en bunke ved siden af rottehullet. Så gjorde han sig lille, og så råbte han:

      „Kom og hjælp mig med maden!“

      Men han behøvede ikke at råbe, for der stod Nisse allerede og ventede. De bar det hele ned. Og Nisses øjne funklede som stjerner. Bertil mærkede, at han også var sulten.

      „Vi begynder med frikadellen,“ sagde han.

      Frikadellen var næsten lige så stor som Nisses hoved. De begyndte at spise fra hver sin side for at se, hvem der først kom ind til midten. Det gjorde Nisse. Bagefter spiste de ostemaden. Det lillebitte stykke brød var nu lige så stort som et kæmpe franskbrød. Nisse ville gemme osten.
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      „Jeg skal nemlig give rotten en osteskorpe om måneden i husleje,“ sagde han. „Ellers bliver jeg smidt ud.“

      „Det skal vi nok ordne,“ sagde Bertil. „Spis nu bare osten.“

      Og det gjorde de. Og bagefter gumlede de på hver sin rosin. Men Nisse sagde, at han ville gemme halvdelen af sin rosin til næste dag.

      „Så har jeg noget at spise, når jeg vågner,“ sagde han. „Jeg tror, jeg vil lægge mig lige foran kakkelovnen, for der er der varmest,“ fortsatte han.

      Bertil gav pludselig et råb fra sig.

      „Ih, nu ved jeg det! Nu ved jeg noget, som er helt kolossalt godt.“

      Og vips var han forsvundet op ad trappen. Der gik temmelig lang tid. Så hørte Nisse, at han råbte:

      „Kom og hjælp mig med sengen!“

      Nisse styrtede op. Og der stod Bertil med den allerkæreste lille hvide seng. Den havde han taget i Martas gamle dukkehus, som stadig stod fremme. Hendes allermindste dukke havde ligget i sengen, men nu havde Nisse mere brug for den.

      „Jeg har taget noget vat med, som du kan ligge på, og et stykke grønt flonel, som mor havde tilovers fra min nye pyjamas, og det skal du have til dyne.“

      „Åh,“ sagde Nisse. „Åh,“ sagde han bare. Han kunne ikke sige mere.

      „Dukkens natkjole tog jeg også med,“ sagde Bertil. „Du har vel ikke noget imod at sove i en dukkenatkjole?“

      „Næ, hvorfor det?“ sagde Nisse.

      „Arh, jo, det er jo mest sådan en pigeting,“ sagde Bertil undskyldende.
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      „Men den er varm,“ sagde Nisse og strøg tilfreds hånden hen over dukkenatkjolen. „Jeg har aldrig prøvet at sove i en seng,“ sagde han. „Jeg har sådan lyst til at gå i seng med det samme.“

      „Jamen, så gør det,“ sagde Bertil. „Mor og far kommer nok også lige straks, så jeg bliver alligevel nødt til at gå.“

      Så tog Nisse i en fart sit eget tøj af og krøb i natkjolen, og så sprang han op i sengen og borede sig ned i vattet og trak flonelstæppet over sig.

      „Åh,“ sagde han igen. „Jeg er helt mæt. Og helt varm. Og helt forfærdelig søvnig.“

      „Hej, hej,“ sagde Bertil. „Jeg kommer igen i morgen.“

      Men det hørte Nisse ikke. Han sov allerede.

       

      Næste dag kunne Bertil næsten ikke vente, til mor og far var gået. Hvorfor skulle de være så frygtelig længe om det! Normalt plejede Bertil at stå i entreen og sige farvel og se meget ked ud af det. Men det gjorde han ikke i dag. Og så snart entredøren var smækket efter dem, krøb han ind under sengen og gik ned til Nisse. Nisse var allerede oppe og havde tændt op i kakkelovnen.

      „Det gjorde vel ikke noget,“ sagde han til Bertil.

      „Nej da, du må fyre, lige så meget du vil,“ sagde Bertil. Så kiggede han sig omkring.

      „Ved du hvad! Her trænger til at blive gjort rent og fikset lidt op,“ sagde han.

      „Ja, det ville ikke skade,“ sagde Nisse. „Gulvet ser ud, som om det aldrig har været skuret.“

      Bertil var allerede på vej op ad trappen. En skurebørste og en vandspand, det var, hvad han skulle bruge. Der lå en gammel, udtjent tandbørste på køkkenbordet. Den knækkede han skaftet af.

      Så kiggede han i porcelænsskabet. Der stod en lillebitte skål, som mor plejede at servere gelé i. Den fyldte han med varmt vand fra varmtvandsbeholderen i komfuret og kom en klat sæbe i. Så rev han et lille hjørne af en klud, som lå i kosteskabet. Det hele samlede han som sædvanlig ved siden af rottehullet. Og så måtte Nisse hjælpe ham ned med det.

      „Det var ellers en kæmpestor skurebørste,“ sagde Nisse.

      „Ja, den er sikkert god,“ sagde Bertil.
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      Og så begyndte de at skure. Bertil skurede, og Nisse tørrede efter med kluden. Vandet i skålen blev helt sort. Men gulvet så snart rigtig pænt ud.

      „Sæt dig nu her ved trappen,“ sagde Bertil. „Så skal du få en overraskelse. Hold dig for øjnene! Du må ikke kigge.“

      Nisse holdt sig for øjnene og hørte, hvordan Bertil skramlede og rumsterede med noget ovenpå.

      „Nu må du kigge,“ sagde Bertil. Og det gjorde Nisse. Og dér stod minsandten et bord og et hjørneskab og to meget fine armstole og to små træskamler.

      „Nej, ved du nu hvad,“ råbte Nisse. „Kan du trylle?“

      Det kunne Bertil naturligvis ikke. Han havde hentet det hele i Martas dukkehus. Han havde også taget et gulvtæppe med, et stribet kludetæppe, som Marta havde vævet på sin dukkevæv.

      Først bredte de tæppet ud. Det dækkede næsten hele gulvet.

      „Nej, hvor ser det hyggeligt ud,“ sagde Nisse.

      Men endnu hyggeligere blev det, da hjørneskabet kom på plads, og bordet blev anbragt midt på gulvet med armstolene ved siden af og de to skamler foran kakkelovnen.

      „Tænk, at man kan bo så pænt,“ sagde Nisse andægtigt. Bertil syntes også, at der var fint, meget pænere end oppe hos ham selv.

      De satte sig i hver sin armstol og snakkede om alt muligt.

      „Ja, nu skulle man bare selv være lidt pæn også,“ sagde Nisse. „Og ikke så skrækkelig snavset som jeg er.“
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      „Vi kunne jo tage et bad,“ foreslog Bertil.

      Geléskålen var snart fyldt med rent, varmt vand, et stykke af et gammelt, laset frottéhåndklæde blev et herligt badelagen, og selv om der skvulpede en hel del vand ud på vej ned ad trappen, så var der i hvert fald nok tilbage til at bade i. I en fart flåede de tøjet af og krøb ned i badekarret. Det var skønt.

      „Skrub mig på ryggen,“ sagde Nisse.

      Og det gjorde Bertil. Og bagefter skrubbede Nisse Bertil på ryggen. Og så sprøjtede de vand på hinanden, og der plaskede en hel masse vand ud på gulvet, men det gjorde ikke noget, for de havde rullet kludetæppet til side, og vandet kunne sagtens tørres op. Så svøbte de sig ind i badelagnet og satte sig på skamlerne foran kakkelovnen og fortalte hinanden alt om alting, og Bertil løb op efter sukker og et lillebitte stykke æble, som de stegte over ilden.

        [image: Billede]
      Men pludselig kom Bertil i tanke om, at mor og far snart kom hjem, og han fik travlt med at få tøjet på. Nisse tog også sit tøj på.

      „Det kunne være sjovt, hvis du gik med op,“ sagde Bertil. „Du kunne sidde under min bluse, så ser mor og far dig ikke.“

      Nisse syntes, det var et meget spændende forslag.

      „Jeg skal nok sidde helt stille,“ sagde han.

       

      „Jamen, hvad i alverden, du er jo våd i håret,“ sagde mor lidt efter, da familien sad ved middagsbordet.

      „Ja, jeg har været i bad,“ sagde Bertil.

      „I bad,“ sagde mor. „Hvor har du da været i bad?“

      „I den der,“ sagde Bertil og pegede fnisende på geléskålen, som stod på bordet, fyldt med gelé.

      Så forstod mor og far jo, at han bare lavede sjov.

      „Hvor er det dejligt at se Bertil i godt humør igen,“ sagde far.

      „Ja, min stakkels dreng,“ sagde mor. „Det er også forfærdelig synd, at han skal gå så alene herhjemme hele dagen.“

      Bertil mærkede, at noget bevægede sig inde bag blusen. Noget varmt, noget meget varmt.

      „Det skal du ikke være ked af, mor,“ sagde han. „for jeg har det helt utrolig sjovt, når jeg er alene.“

      Og så stak han pegefingeren ind under blusen og klappede forsigtigt Nils Karlsson-Pusling.
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